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CETEBOM SI3bIK LOL-TPACSIHKA:
HUI'PA HA TPAHAX CYBCTAHJIAPTA
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NETWORK LANGUAGE OF LOL-TRASYANKA:
PLAYING ON THE EDGES OF SUBSTANDARD

T. A. Pivovarchik, I. I. Minchuk
Yanka Kupala State University of Grodno

AHHOTAIUA: cTHambs noceaueHa npobieme Gopmuposans u GyHKYUOHUPOBAHU 8 UHIEPHeM-Cpede CYOCmaH-
0apmHbIX 6apUAHMOE HAYUOHATLHBIX A3bIKOG. Paccmampueaemes cpagnumenvno Hogoe SGIEHUE (CMEX08020»
UCNONb306AHUA CMEUWAHHOT DENOPYCCKO-PYCCKOlL pedl MPACAHKU 8 CEemesbix coobujecmsax 6eiopycckozo cee-
menma Unmepnema. Mcmounukom A361K08020 Mamepuana Cmani Kpeoiuso8annble NonuIo2u 6e1opycCKOA3bINHbIX
coobujecms 6 coyuanvrotl cemu «BKonmaxmey. [Jens pabomvl — 6b1A6UMb OUCKYPCUSHO-NPALMAMUYECKYIO
cneyugpuUKy ucnonb308anus Cyocmanoapmno2o apuanma 6e1opyccko2o A3vlka MpacsiHKu 8 KOMMYHUKAMUGHBIX
npaxmukax 6enopycckoA3bIuHbIX cemegulx coodbujecms. ODOCHOBAHA BANICHOCHL AHANU3A KOOOBbIX CMelleHUll 6
KOHMeKcme Ux u0eoni02u4ecko20 NPeNoMAeHUs, ¢ MOYKU 3PeHUs UX POnu 8 POPMUPOSAHUU OUCKYPCUBHBIX NPeo-
noumenutl «mexyuje2o momenmay. Coenano npeononodicerue, Ymo 6 ycrosuax GpacmeHmupo8aHHo20 npoCmpaH-
CcmMea UHMepHem-KOMMYHUKAYUL COYUATLHO U UOEONI02UYeCKU MAPKUPOBAHHbIE BAPUANMbL U3 CYOCMAHOAPMHOT
nepughepuu A3b1ka MO2ym UCHONb308AMbCA KAK OOUH U3 UHCTNPYMEHNOB I0KANbHOU 2PYNNo6ot uoeHmupurayuu
u cmpamuurayuy cemesozo KOMMYHUKAmMugHo2o npocmpancmea. Ilpeonoxceno nonamue LOL-mpacanku kax
0c00020 cemeso2o eapuanma CMeuaHHoll 6elopyCccKo-pyCccKoll peyl, 8bloeleHbl ee 0CHOGHbIE A3bIKOGbLE U OUC-
KYPCUBHO-NPASMAMUIEcKue XapaKmepucmukil: UpoHUYecKds sppamueusayisl, 0esuanmHule peiesvle npakmuKu,
OOMUHUPOBAHUE IHCAHPOS KOMUUECKO20 OUCKYpca, cneyugpuieckuil @QyuKyuonansusiil penepmyap. Ommeyeno,
Ymo 6 omaudUe om YCMHOU MPACAHKY C ee PyCupQuyupo8antoll 6enopycckoa3viunot ocHogot, ¢ LOL-mpacsanke
yauje npeocmasiiena QOHeMU4ecKy U epamMmMamuyeck «a0anmuposannasy pycckas peys. Ilokasano, umo
LOL-mpacsauka ¢ HamepeHHo Ympupo8anubiM, HAPOOUIHbIM KOOOEbIM CMEeUleHUEeM UCHONb3Yem s YHaACIHUKAMU
cemesbix coobuecms Osl CO30aHUsA UPOHUYHO-2POMECKOB020 OUCKYPCA C COYUATLHO-KPUMUYECKOU HANPABIeH-
HocmbIO.

KuroueBsble clioBa: 6enopycckuii A3vbIK, KOO08OE CMeuleHe, UHIMePHeN-KOMMYHUKAYUs, Cyocmanoapm, mpacsm-
Ka, cMexo80u OUCKYpC.

Abstract: the article studies the issues of formation and functioning of substandard variant of national languages
on the Internet. Rather new phenomenon of “humorous” use of the mixed Belarusian-Russian speech of trasyanka
in network communities of the Belarusian segment of the Internet is considered. Creolized polylogues of Belarussian-
speaking communities on social network “VKontakte” is a source of language material. The objective of the
article is to reveal discursive and pragmatic specifics of use of substandard variant of the Belarusian trasyanka
in communicative practices of Belarussian-speaking network communities. Importance of the analysis of code
shifting in the context of its ideological refraction, in terms of its role in formation of discursive preferences of
“present moment” is grounded. The assumption is made that under the conditions of the fragmented space of
Internet communications socially and ideologically marked variants from the substandard periphery of language
can be used as one of instruments of local group identification and stratification of network communicative space.
The concept of LOL-trasyanka as a special network version of the mixed Belarusian-Russian speech is proposed,
its main language, discursive and pragmatic characteristics are marked out: ironical errativization, deviant speech
practices, domination of genres of a comic discourse, specific functional repertoire. It is noted that unlike oral
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trasyanka with its Russified Belarussian basis, in LOL-trasyanka grammatically and phonetically “adapted”
Russian speech is more often used. It is shown that LOL-trasyanka with intentionally exaggerated, parody code
mixture is used by participants of network communities for creation of an ironic and grotesque discourse with

social and critical orientation.

Key words: the Belarusian language, code shifting, Internet communication, substandard, trasyanka, humorous

discourse.

BBeaenue

S3b1koBast cutyanus B benapycu xapakrepusyercs
KaK TOCYJJapCTBEHHOE JBYSI3bIUKE, KOTOPOE B peabHON
peUeBOil MPaKTHKE peai3yeTcs B BUIE HecOalTaHCHPO-
BaHHOT'O OEJIOPYCCKO-PYCCKOTO OMIIMHTBH3MA C JIOMHHH-
poBaHUEM pyccKoro s3bika. [Ipu 3ToM pycckuil s3bIK B
Benapycu pa3BuBaeTcst Kak 0COOBIH OEIIOPYCCKHA HAITH-
OJIEKT C MHOTOYHCIICHHBIMH BKPAIUIEHUMH U3 Oeopyc-
ckoro si3bika [ 1-3], a cucrema 6eopyCccKoro HaloHab-
HOTO sI3bIKa Hapsily ¢ KOAU(UIUPOBAHHBIM JINTEPATyp-
HBIM SI3bIKOM BKJIIOUAeT B ce0sl MOACUCTEMBI allbTepHa-
TUBHOTO BapHaHTa JINTEPaTypPHO-MMCbMEHHOTO Oeopyc-
CKOTO 53bIKa — TapalllKeBHIIBI, CMEIIaHHOW Oenopyc-
CKO-PYCCKOI peud — TPACSIHKH, HAPOTHBIX TOBOPOB, CO-
MUATBHBIX AuanekToB [4, c. 70-73]. Craryc u ¢pyHKIH-
OHAJIbHBIM NOTEHIIMAJ YKa3aHHBIX A3BIKOBBIX CTpaT UC-
CJIEIOBATENIM OLIEHMBAIOT MO-PAa3HOMY, IIpHU 3TOM Hau-
OOITBIINE TUCKYCCHH BEI3BIBACT ()EHOMEH TPACSHKH [5—9
u ap.]. TpacsHOUHas peub XaOTUYECKU KPEOIM30BaHa U
MpeACTaBIAeT COO0M «MHOXECTBO CyOCTaHIApPTHBIX
UIMOJIEKTOB, KOTOPBIE COJAEPXKAT B Pa3HbIX MPOMOPIHIX
YepThl OEJIOPYCCKOTO U PycCKOro S3bIKOBY [ 10, c. 248].

CwMmemanHas 6e10pyCcCKO-pyCcCcKas peub Ha TEPPUTO-
PHH IPOXUBaHUA OEIOPYCOB OTMEUaach MCCIeA0BaTe-
namu eme B cepequne XIX B. [8]. OnHako BIiepBbIe
CJIOBO «TpacsiHKa» ObLIO 3a(UKCHPOBAHO B TOIKOBOM
cioBape 6e10pycckoro si3pika 1996 1. n3naHus Kak «Impo-
IYKT OENOPYCCKO-PYyCCKOM cMemaHHoi pedn» [11,
c. 661]. UccaenoBarenu CBA3BIBAIOT IOSIBJICHHUE 3TOTO
CJIOBa CO BpeMeHeM (OpMHUPOBaHUS He3aBUCHMO# bena-
pycH, oTMeuasi, 4To, «IOSIBUBIIKCH U CTOMKO *“3aKpernuB-
IIKCH” CHaYaIa B IMyOIUIIMCTHYECKOM JIUCKYpCE, a TIOTOM
1 BO BcemupHoOil mayTHUHE, OHO TUIABHO MEPEKOYEBAIO B
Hay4HbIH AMCKYpC, HACTOWYHBO MPETEHIYys Ha CTaTycC
tepmuHa» [12, c. 112]. UMeHHO TpacsHKa, KaK «JIEKCH-
YECKHUI MapKep 1eMOKpaTHu3allu» U KaK «IelopaTuBHas
metadopa» ogHoBpeMeHHo [12, c. 113], craBmas npu-
YUHOH pacCcOIIacOBAHUS «MATPHIIBI OOIIEHHSD U «KOJI0-
BO MaTpuIbD» [ 13] M moTOMY He 00Jaiaronias MieTeToM
B INa3ax OOILIECTBEHHOCTH, CTaJla SI3bIKOBBIM KOJOM,
MapKHUPYIOIIUM CMEXOBBIE CUTYallud ¢ HPOHUYECKOH U
CaTUPUIECKON TOHAJIHHOCTHIO B KOMMYHHKAINH OeJo-
pPYCOB.

Pacmmpenre nHTEpHET-KOMMYHHKAITIH J]AJI0 TOTYOK
K Pa3BUTHIO PA3INIHBIX BApHAHTOB OEIOPYCCKOTO SI3hIK,
B TOM YHCIIE U TpacsAiHKU. MccienoBaTenu oTMeuarorT [4;
14 u np.], uro mMeHHO B VIHTEpHETE OENOPYCCKHUIT A3BIK

B Havase XXI B. mOIy4ws1 JJ1s CBOETO pa3BUTHS Oaro-
MPUATHYIO CpeNy, KOTOpas He AUKTYET HKECTKUX OrpaHu-
YeHUH B IUIaHE HOPMATUBHOCTH, a HAIIPOTHB, CTUMYJIU-
pyeT mojb30BaTeNield K dKCIePUMEHTaIbHOMY MOBEe-
HUI0, CAMOBBIPAKEHHUIO IOCPECTBOM KOMMYHHUKAIIMH Ha
OenopycckoM s3bike. ITa cBOOOAA MOpoXkAaeT OoraThiit
WCCIIEIOBATEIbCKUI MaTeprall, KOTOPBIN B TO )K€ BpeMs
C TPYZOM IOJIAeTCS CHCTEMATH3aLNH, O YeM CBHUJICTENb-
CTBYET HEAOCTATOYHASI H3yYCHHOCTH OEIOPYCCKOS3hIY-
HOW ceTeBol KoMMyHHKaIUH [15—19]. OcoOeHHOCThIO
0eJI0pyCCKOTO HHTEPHET-TIPOCTPAHCTRA SIBISIETCS OTYET-
JIMBOE JTOMUHUPOBAaHHE CAHTOB, OJIOTOB, YAaTOB, CETEBHIX
CO0OI1IeCTB Ha PYCCKOM S3bIKE. MEXIIMYHOCTHOE CETEBOE
oO1ieHre Ha OEJIOPYCCKOM SI3bIKE B TEKYILIEH S3BIKOBOM
CUTYalluH — IBJICHUE B HEKOTOPOM POZI€ YHUKAJIBHOE, YTO
00yCJI0BMIIO HCCIIE0BAaTENECKUI HMHTEPEC aBTOPOB CTa-
ThU K O€JIOPYCCKOS3bIYHBIM OHJIAH-CO00IEeCTBaM, 1 B
MIEPBYIO O4Yepeb K TEM U3 HUX, B KOTOPBIX HCIIOIb3YETCs
CETEBOM BapHaHT TPACSHKH, MU HEepeHIIUPYIONTUE ITPHU-
3HAKM KOTOPOTO BBISBICHBI M TIPEJCTABICHBI B HACTOS-
IIIEM HCCIICIOBAHUM.

MarepuaJjibl 4 METOAbI UCCJIETOBAHUS

OCHOBHBIM HCTOUHHKOM SI3bIKOBOTO MaTepHaia cTa-
T TIOJIMJIOTH OENIOPYCCKOS3bIUHBIX COOOIIECTB B COLH-
anbHoit cet «BKonTakTrey («Xaitmanem Tpomki», «Kai
nacka — benapycey, «byn3sma Gemapycami!y, «Arpa-
Tpauw, «Ilapuis mamsapkoyHeix meHTpEICTAY (ITIILI)»).
ITpuMepsl periuK U3 aHAIM3UPYEMBIX OHJIAMH-KOMBIO-
HUTH TPUBOIATCS B UCXOIHOM BHIE C COXPaHEHHEM
opdorpadun 1 MyHKTyauy KICTOYHUKA. ABTOPBI CTaTbH
HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a COJEP)KaHUE TEKCTOB,
OITyOTMKOBAHHBIX B aHAITM3UPYEMBIX OHJIAHH-KOMBIOHH-
TH, U HCXOIAT U3 TOrO, YTO TEKCTHI, pa3MEIlICHHbIE B
OTKPBITBIX OHJIAIH-CO00IIECTBaX, MOTYT OBITH HCITOJb-
30BaHbI B KAUECTBE MaTepyana Ajsl IPOBEACHHs HayYHbIX
uccnenopanuil. O6beM NpoaHATN3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX
(bparMeHTOoB, BKIIIOUAIONINX B ce0s IOCT Mojeparopa u
KOMMEHTapHH MOJIb30BaTeNei K OCTY, COCTaBUI Oonee
300 eguHUAILL.

KoHuentyajibHO-METON0JIOTMUECKON OCHOBON HC-
CJICIOBAHMS BBICTYTINIIN COIIMOIMHT BUCTHYECKASI TEOPHS
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB (Y. Baitapaiix, B. 1O. Po3enseiir,
H. b. MeukoBckas) ¥ COIIMOKOTHUTHUBHAS MOJICIb JINC-
kypc-ananmsa (T. Ban [eiik, J. Jlaccan). Mexauciurm-
HapHOE COYETAaHUE 3TUX [BYX MOAXOJOB MO3BOJISAET
IPOBECTU aHAJIN3 KOJOBBIX IEPEKIIOYCHUI U CMeIIeHU I
B [OJIUSI3bIYHOM U IOJIUKY/IBTYPHOM MEIUANPOCTPAHCTBE
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HE TOJBKO C TOYKU 3PEHHS UX BIHAHHUA Ha aKTyalbHYIO
SI3BIKOBYIO CHTYAIIHIO, HO ¥ B KOHTEKCTE MX HCOJI0THYe-
CKOTO MPEJIOMIICHUS], C TOYKH 3PEHUS UX POIH B (OPMH-
POBaHUU JUCKYPCUBHBIX MPEANOYTCHUN «TEKYILEro
MOMEHTay. lunore3a paboTel MOXET OBITH C(HOPMYIH-
poBaHa CIEAYIOMIMM 00pa30oM: HaluuKe B HAIIMOHATBbHOM
KOMMYHHKATHBHOM CHCTEME MHOXKECTBA KOIOB U CYOKO-
JIOB, HAXOJSIIIUXCS IPYT C IPYTOM B OTHOIICHUH (DyHK-
IHOHANBHOHN JOMOMHUTEIBHOCTH, 00YCIOBIUBAET JANC-
KypPCHBHO-TIParMaTHUYECKYIO CIICIN(PIKY HCIIOJIB30BAHNS
Ka’KZI0T0 KOZIa ¥ CyOKO/ia B KOMMYHHKATHBHBIX TPAKTHKAX
CEeTEeBBIX COOOIIECTB HAIIMOHAILHOTO cerMeHTa MHTep-
HETa; [IPU 3TOM B YCIOBUAX (PParMEHTHPOBAHHOTO TIPO-
CTpPaHCTBa MHTEPHET-KOMMYHHKaIUH CyOKOIBI U3 Cy0-
CTaH/IapTHOH Nepu(epru A3bIKa, COLUATIBHO 1 UIE0NI0-
FUYECKU MapKUpPOBAaHHbIE, B HAUOOJbIIEH CTENEHU
MPOSIBISIFOT CBOM MOTEHIUA, TOCKOJIBKY MOT'YT UCIIOMb-
30BaThCsl KAK OJIUH U3 HHCTPYMEHTOB JIOKAJIBHOI Irpym-
MOBOM MAEHTU(UKANMU U CTPATU(PUKALUU CETEBOTO
KOMMYHHMKaTHBHOTO IIPOCTPAHCTBA.

OO0cyxnenune pe3yJbTaTOB

[TosiBnenne MHTEpHETa MOPOIUIO HOBBIE AUCKYpP-
CHBHBIC NPAKTUKU U 00CITY)KHBAIOIINE UX KOJOBBIC Ba-
pUaHTBI (CTpPaThl) HAIIMOHANBHBIX S3BIKOB, KOTOPHIC
M0-pa3sHOMY HHTEPIPETUPYIOTCS HCCIeA0BaTENIMU
(MHTEepHET-SA3bIK, HHTEPHET-)KaproOH, HHTEPHET-CJICHT,
HWHTEPHETOJIEKT, CETEJIEKT, KHOePNEKT U T. 11.). IHTepHeT
CTaJl «OIIBITHOH (Jale BCero cMexoBoi) 1adoparopueit
onpoOoBaHus MOTeHIUH sA3bIKa» [20, ¢. 59], Te aKTUBHO
MIPOBOSTCS IKCTIEPUMEHTBI CO «CMEXOBBIMU SI3BIKAMU,
MIOCTPOEHHBIMHU Ha UTPOBOM MaHMITYJIMPOBAHUY €UHU-
[[aMH Pa3HBIX S3BIKOBBIX YpOBHEH. B aHTIOA3BIYHOM
WnTepHeTe Takol TUI MHTEPHET-KaproHa IMoJy4ui Ha-
3Banusi LOLspeak u LOLcat [21-23]. IpoHus 1 KOMU3M
CTaJIM BaXXHEUIIMMHU XapaKTePUCTUKAMU CETEBBIX XKap-
TOHOB B PYCCKOSI3BIYHOM HMHTEPHET-KOMMYHHUKAIINH:
«OIOAHCKOTO S3bIKaY («SI3bIKa MaoHKad(»), TypKosi3a,
ynstaku [24-27]. [lpu Hanmu4IuK CXOJICTB MEX]y YKa3aH-
HBIMH «S3bIKAMU» KaK SIBICHUSMH KOHTPKYJIbTYPbI
(MHa4e — ambTePHATUBHON KYJBTYPBI, HHOH KYyJIBTYPHI,
ceTeBOro (oNBKIOpa, aHTHA3BIKA) B HUX YacTO 00HApy-
JKUBACTCS U HallMOHAJIbHAA criennduka.

B Oemopycckux ceTeBbIX cOOOMECTBaX 3Ta CHENH-
(brKa mposBUIIACH B TOM, YTO OCHOBOH TSI «CMEXOBOTOY
YKaproHa B COLMANBHBIX CETAX (U B LIEJIOM B MaCCMEIMMH-
HOM IMPOCTPAHCTBE) CTalla TpacsiHKAa, COTKaHHAasA U3
rpaMMaTHYeCcKUX 1 JIEKCHYECKUX HapyLIeHUH B Pe3yiib-
TaTe CMENICHUs JABYX OJNM3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB.
ManunynupoBaHUe CTEPEOTUITHBIMU IPEACTABICHUIMU
0 TpacsiHKe KaK 00 UCTIOPYCHHOM BapHaHTe OETI0PYCCKO-
IO 5A3bIKa, @ 0 €€ HOCUTENAX KaK O HErpaMOTHBIX U MaJIo-
00pa30BaHHBIX BBIXOJIIAX U3 CEIBCKOM MECTHOCTH [28]
00yCIIOBIJIO KOMUYECKHUH A(PPEKT TPACSHKH, TOIXBAYCH-
HBIM U YCUJIEHHBIA B CETEBBIX KOMMYyHHUKarusix. [Ipesn-

CTaBIsIeTcs yladHbIM 3amMedanne A. A. bapkoBruda o ToM,
YTO TpacsHKa OTHOCHUTCS K cepe KyIbTYpOICKTHIHO-
CTH — BapUATUBHOCTH 5I3bIKa, OOYCIOBICHHOW OIpee-
JICHHOU KYNBTYpHOH crenu(uKoil KoMMyHHKauu [15,
c. 23-24], *MEeHHO MO3TOMY 3JIEMEHTHI TPACSHKH UCTIOJNb-
3YIOTCSA HOCHUTEISIMU OENOpYyCCKOro JUTEpaTypHOTO
S3bIKa C OMOIIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHOM 1ENBI0 — AJIS
YCHUJICHHS BBIPA3UTEIILHOCTHU TEKCTA, CO3/IaHUS PEYEBOTO
MOpTpeTa OTPHUIIATEIBHOTO TIEPCOHAXA, AKTyalln3alluu
UJC0JIOTHYEeCKOTo KoH(HKTa U T. 1. [19, ¢. 50-52].

Bropoii cnienmduyeckoit uepToil CMEXOBOTO SI3bIKA
B OCIIOPYCCKUX CETEBBIX COOOIIECTBAX SBISETCS €ro
BBICOKAs MACOJIOTHUCCKAsT HACHIIEHHOCTh: PECypPCHI
CMEXOBOTO SI3bIKa UCIIONB3YIOTCS ISl CMBICIIOBO# opra-
HHU3ALUU JUCKypca 00 aKTyalbHBIX COIMANBHBIX U TO-
JUTUYECKUX SBIEHUSIX U COOBITHUSIX, & OTHOILICHUE
Y4aCTHUKOB COOOIIECTB K ATUM ABJICHUAM U COOBITUSAM
(dbopMupyeTCs Ha OCHOBE aKTyaln3ally TaKUX IIEHHOCT-
HBIX OMNMO3UIUH, KaK «CBOE — YYXKOE€», KUCTHHHOE —
JIOXKHOEY, «KKpacuBoe — 0e300pa3Hoe», OOMICTIPHHATOE —
JIEBUAHTHOEY, «peajbHOe — BUAUMOEY». TpacsHKa Map-
KHpYeT MpaBblii KOMIIOHEHT B Ka)XJOH W3 YKa3aHHBIX
OIIO3UIHH.

CeteBoli BapHaHT TPACSHKH, UCTIONB3yEMbBIH B CMe-
XOBBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYalUsIX ¢ UPOHUIECKOU
WIIH CaTUPUIECKON TOHATBHOCTHIO, aBTOPHI HACTOSAIIETO
uccrenoBaHus npemiararoT Ha3parh LOL-TpacsiHKoii.
[Ton HUM MOHKMMAETCS] IPUHATHIA B ONpPENENIeHHBIX Ce-
TEBBIX coo0IIecTBax CyOBapuaHT (cybcTaHAapT) sI3bIKa,
OTpaXKaroUINii KOMMYHHUKATUBHBIE IIEHHOCTH U KOMMY-
HUKAaTUBHOE MOBEJCHUE WICHOB coOoOmecTBa. DTOT
(DYHKIIMOHAJIBHO U TUCKYPCHBHO 00YCIIOBICHHBIH (peHO-
MEH COBPEMEHHOTO OeJIOpyCcCKOTO0 KOMMYHHUKATHBHOTO
MPOCTPAHCTBA OYECHBb OIM30K MOJIOJCKHOMY HHTEP-
HET-)XaproHy, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOTO OCYIIECTBISICTCS
00IIeHNe «MaKCUMaJIbHO CBOOOJHOE M PAacKOBaHHOE,
OTHOCHTEIIFHO He3aBUCUMOE OT O(HUIINATIBHON KYIIBTYPHI
U BHEIIHUX Ta0y ¥ BO MHOTHX CIIy4asX CO3HATEIHHO
OIIIIO3UTHBHOE 10 OTHOIICHHUIO K HOpME (S3BIKOBOH,
9TUYECKOM, MEeHTaJIbHON)» [29, c. 252].

LOL-tpacsHka, akTUBHO (YHKIIMOHUPYIOIIAs B
CMEXOBOM T0JIe OEJI0PYCCKUX OHJIAitH-cO00IIeCTB, pe-
cTaBJsieT co00 BTOPUYHOE KOJOBOE SIBJIICHUE, CYIIe-
CTBEHHO OTJIMYAIOIIEECS OT €€ MCKOHHOTO BapuaHTa B
yCTHOM OBITOBOM 00IeHHH. Ecnu mporoTumnudeckas
TpacsiHKA SIBJIIETCS €CTECTBEHHBIM CJICICTBUEM KOHTaK-
THUPOBAHUS IBYX ONM3KOPOICTBEHHBIX SI3BIKOB, a TAKXKE
BBITEKAIOIICH U3 3TOTO A3BIKOBOW HHTEephepeHIH (TIpH-
MepHI 3 pallOHHBIX TA3€T: paccoinuamae yecma (BMECTO
0en1. pacceinicmul, IO BIASHUEM PYC. pACCHINYAMbILL);
He bleasopsae yce c108bl | 0yKebl (BMECTO Oell. iimapul,
TIOJ] BIIUSIHUEM PYC. OVK6bl); MblIMHbI CAI03 HAMEPAHbI
npadacmasiyb (BMeCTO OeI. Mae Hamep, IO BIUSHUEM
pYC. HamepeHr); 2ibKacub i 3pexmulyHacyb npayoyHaza
3axanadaycmea (BMeCTo Oel. eHymKacyb, O]l BIUSHUEM
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pyc. eubxocms)), T0 ee LOL-BapuaHT — cO3HATEIHHBIN
JIMICKYPCHBHBIN IPOAYKT CETEBOTO COOOIIESCTBA, PACCUH-
TaHHBIN Ha €TO BO3/ICHCTBYIOIINI NOTEeHIMAN. B kadecTBe
npuMepa TeKcTa, HanucanHoro Ha LOL-TpacsHke, npu-
BEJIEM MOCT U3 cooluiecTBa «Arparpaun: [foimamol
Banuxux Haonuwuvixay. M3 JIC, kamopvle anu wacma
eagapam. Ceepxy —yblmama, cCHu3y — KIUUKa nAONUuYbI-
Ka, a Kamopail aHu Hu naoaspisaiom (Hy daem 60m mo3e
aymamamam, Hu4o Hu naozeraeur)) Ianpauy nu abu-
arcayya, yce mazy abacrnagays u dma yvlcma 05 GHY-
mpouHasa nampaodnenus. Mx 601w, HO y ad3un nocm
moxcom ynesyvb moxa 10. UT'PA: npwidymaii kamsHma-
mapy ceepxy kauxyxy! («Arparpammy, 13.02.2019). Kax
BUANM, (PaKTOPHI CMELICHUS SI3BIKOB Pa3HEIE: B IEPBOM
Clly4ae — COLIMOJIMHTBUCTUYECKUIA, BO BTOPOM — IUCKYP-
CUBHO-TIIparMaTH4yeckuii. M eciiu HOCUTENU TPACAHKH B
MOBCEAHEBHOCTH, Kak oTMeuaeT H. b. MeukoBckas, He
MEPEKITIOYAI0OTCS C KOJIa Ha KOJI, HE UTPAI0T CTUIIMCTHYE-
CKUMU KOHTPAKTaMH H T. 1., & «IIPOCTO pa3roBapUBaloT,
Kak ymero™ [7, c. 96], To B COLMATBHBIX CETAX Mbl BUTUM
MIPUMEPHI TMHTBOKPEATHBHOCTH, KOT/Ia KOJIOBOE CMEIIIe-
HUE U KOJOBOE NEPEKIIOUEHHUE UCIIONb3YIOTCA I CO3-
JaHUsI KOMHUYECKOTO JUCKypca C COLUaJbHO-KpUTHYE-
CKOHM HampaBIEHHOCTEHIO.

UseHbI ceTeBBIX cO00MIeCTB, 00bsaBUBIIIMX LOL-Tpa-
CSTHKY CBOMM OCHOBHBIM KOZIOM, Pa3lesistoT (110 KpaiHei
Mepe B paMKax aKTyaJbHOTO CETEBOTO TUCKypca) oOmIme
MOTHBBI U IEHHOCTH KOMMYHHKAIIUU (HAIIEIEHHOCTh Ha
OCMEsIHHE U IEHHOCTHOE CHUXEHHUE, OCTPaHEHUe OT
oUIIMATBHOTO JTHUCKYpCa, CBOOOAA CaMOBBIpaXKEHUS,
aJbTEpPHATUBHBIE MUPOBO33PEHYECKHE YCTAaHOBKH, pe-
JIATUBU3ALIMS HOPM, COIIMANILHBIA HUTHIIA3M), TIPHJIEP-
KHUBAIOTCA OOIMMX NMPAKTUK UHTECPHET-TOBEICHUS
(fomopucTHUECKass TOHAJIBHOCTD, MApOANfHAs ITUTAT-
HOCTb, A3BIKOBAasI UI'Pa, BBICOKAas 3MOLMOHAJIbHAsI BOB-
JIEYEHHOCTb, peueBasi arpeccusi, aHTUITUKET U HHBEK-
TUBHOCTb, AECTPYKTUBHbBIE MPAKTUKH, AKTUBHAS METa-
KOMMYHHUKATHBHAs pEQICKCHS U T. 1I.), IIPH TOM YTO Ha
CBOMX JINYHBIX CTPAaHULAX B COLMAJIBHBIX CETAX ITH
M0JIB30BATENN EMOHCTPUPYIOT COBEPILIEHHO pa3HbIe
(1HBIE) IOBEJIEHUECKIE MOJIENTU U Pa3HOE OTHOLICHHUE K
SI3BIKY M PEYEeBBIM HOpMaM. Takoe MpOTHBOpEUYHE B
KOMMYHHUKATUBHBIX IPAKTUKAX HE CIYYaiiHO, & SBISIET-
Csl CTIEICTBUEM MHOXKECTBEHHOW NMPUHAMJICKHOCTH Ce-
TEBBIX aKTOPOB K pEajbHBIM U CETEBBIM COOOIIECTBAM
[30, c. 128].

[IpoBeneHnHoe UccaenoBaHKE M10Ka3ano, 4To B Ipe-
JeTIax CETEeBOTO TUCKypca COOTBETCTBYIOMINX Oeropyc-
CKUX OHJIaWH-KOMBIOHHTH BBIpaOaThiBacTCs COOCTBEH-
Hbli y3yc LOL-TpacsHKU — NpUBBIYHBIE MHCbMEHHbBIE
MPAaKTUKH, HanOoJee XapaKTePHbIMU IIPU3HAKaMH KOTO-
PBIX SIBIISIIOTCS CIIEAYIOIINE.

1. Uponnyeckasi 3ppaTHBH3AIUsI — HAMEPEHHOE
OKKA3MOHAJIbHOE UCKAKeHHe CJI0B U BbIPAYKEHUIl ¢
1eJIbI0 IPUJAHUS COAEPKAHUIO MOCTOB U KOMMEHTA-

pH€eB HACMENIINBO-CHIKEHHOM, MPe3pHUTeIbHO-CHHIC-
XOIHUTEJbHOH OLeHKH:

1.1) aGcomoTu3anus (pOHETUYECKOTO MPHUHIIUIA
optdorpadun («kak CIBIIIMTCA, TAK U MUIIETCA») MPH
HAIHMCaHUU CJIOB, KIIPOCTHIX)» C TOUKH 3peHUs opdorpa-
(uvecKux MpaBUi U 0OBIYHO HE BBI3BIBAIOIIUX 3aTPY/I-
HEHHH y HOCUTENEH S3BIKOB: nanuaa (cp.: 0ein. spazyme-
aa, pyc. nousna); pmapas (cp.: 6en. opyeas, pyc. 6mo-
pas); ugo (cp.: 6e1. 520, pyc. e2o);

1.2) oTpaxkeHne Ha MIChbME PA3rOBOPHO-BYIIErapHO-
ro, HAMEPEHHO HEPSIIUINBOTO CTHJISA MPOM3HOIICHHS C
CHIIBHOH peyKIUEH 3ByKOB H CIIOTOB: CAMPbIYE NPLIKOTL
(ot pyc. cmompume), eciu moi wioma npadaeut (0T pyc.
umo-mo), Hapmac (OT pyc. HOpManbHbILL), UHacpaHywvl (0T
pyc. uHocmpanywl),

1.3) mpoayuupoBaHue rpaMMaTHYeCKUX OMIMOOK,
MPOTHBOPEYAIINX OJHOBPEMEHHO CUCTEMaM 000X SI3bI-
KOB: Oymaum (cp.: Oel. dymae, pyc. oymaem); abaBsizaid-
IsUTbHA (Cp.: OCll. abassizkosa, pyc. 0013amenvHo);

1.4) mupokas pacpoCcTpaHeHHOCTh (DOHETUIECKOM,
JIEKCUYECKOW, TpaMMaTHIeCKO TUTIepTpoGUpOBaHHON
uHTepdepeHn: nanpocus (cp.: 6en. npacyei, pyc.
nonpowe), sicuo (cp.: 0en. suus, pyc. ewe);

1.5) HapyuIeHus IpaBUII OCIIOPYCCKOM IrpaduKu: He
UCTIONB3YIOTCS (MJIM UCIOJB3YIOTCSA CHOPaAUYeCcKH)
OYKBHI 7, ¥, 3HaK arocTpod ° mpu HaNMCaHUU COOOIIEHU I
Ha OEJIOPYCCKOM SI3BIKE.

MHorue npoaHalu3upPOBAHHBIC TIOTUIOTH MPEICTaB-
JSI0T c000i cBOCOOPa3HYI0 MaKapOHHUYECKYIO pedb C
Xa0THYECKHA COYCTAEMBIMHU M MPU 3TOM HCKKECHHBIMU
PYCCKHMU U OEIOPYCCKUMHU CIOBAMHU U BBIPAKCHUSIMH,
Omaromapsi 4eMy CO3/1aeTcsi HUPOHUIHO-TPOTECKOBHIH
MOATEKCT. B omyimdme OT yCTHOM TpacsHKH ¢ ee pycuu-
IIUPOBAHHOM OeTOPYCCKOA3BIYHON 0CHOBOM, B LOL-Tpa-
CSIHKE Yalle BUIUM (HOHETHYECKH M TPAMMATHYCCKU
«aJanTHPOBAHHYIO» PYCCKYIO pedub: Kaeda abuiyaewics
na eauosapy ¢ 6b1yubIMU AOHAKAACHUKAMU, HCLEYULYBIMU
3a epanuyail...,; I pau cieoOwns naiiozém a eanpoce kamo-
bl civac Hi 0aém naxos Hi aOHAMy pabOMHIKY CelbCKa-
ea xasacmea; A eabwiud wubLimar wmo Mamabroxu
9Ma apycvie Maccasa YHUUmMaxiconus!

2. leBmanTH3anms AUCKYpca — 0TKa3 OT 00uie-
NPUHATHIX HOPM pedeBOil KyJIbTYyphl, ITHUECKUX H
ITHKETHBIX HOPM MOBCETHEBHOIO OOIIEHNS, YTBEPIK-
AeHne MOIbI HA MAPTHHAJILHOE:

2.1) cBOOOJHOE MCTOJIB30BAHUE MPOCTOPCUYHBIX,
JKAPTOHHBIX W JUATCKTHBIX €AUHHI TPEUMYIIECTBEHHO
¢ rpyboii okpackoil: nameipeiyya (6en. nadiyya,
pyc. noopamwcs); nyp3ayya (6en. sascoayya, pyc. 60-
3UMbCs);

2.2) 3n0ymoTpednenue neiopariBaMy 1 THBEKTUBAMH,
JeraOynpoBaHue OpaHHOM JIEKCUKH: Boviia 6 x*usa — Hu
nacaeemsana; Eciu mot woma npadaews, na*ysa sma 03e-
nayb ananumua; Kapoue 03epoicvlye OHAHUMKY, npa mo
Kax Obiyb pacn *03siem u Kax He natyublyb 3a 3ma nu *onet;
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2.3) cTuieBO€ CMENICHHE: NPAU3bEEN yneuamieHue;
CY035 na YCAmy; 5l NpAuwia yce YpayHu... HaCmanbicol.

JleBHaHTHOE — KaK OTKJIOHSAIOLIEECS OT OOIIETpH-
3HAHHBIX HOPM — [IOBEZICHHE B aHAIU3UPYEMBIX CETEBBIX
co00IIeCTBaxX HE OCYXKIAeTCsl, a moopsiercs (Jlakamu
U OT3bIBAMH), TOCKOJIBKY CITIOCOOCTBYET «BBIBOpPAYMBA-
HUIO HAaM3HAHKY» TOTO MHUpPA, HaJl KOTOPHIM U CMEETCs
COO00IIIECTRO.

3. lomuHupoBaHHe KAHPOB KOMHYECKOT0 JHC-
Kypca, MPOHHS M cTE0 Kak 0a30Bble KOMMYHUKATHB-
Hble CTpaTerum:

3.1) MeMplI, Ty TKH, TPUKOIBI, aHEKAOTHI, KAPUKATY-
PBL U T. I1.; U1 LIEJIOTO psAa )KaHPOB CETEBOT0 AUCKypca
B 0€JIOpPYCCKUX OHJIAWH-KOMBIOHUTH cyOkox LOL-tpa-
CSHKHM BBICTyNAe€T HE MPOCTO B KAau€CTBE OJHOTO W3
XKaHPOooOpaszyoUINX MPU3HAKOB, HO JJa)kKe B KaueCTBE
XKaHPOOOpa3yroIel TOMUHAHTHI;

3.2) mapouy Ha HOBOCTHBIE TEKCTHI TOCYAapCTBEH-
HeIXx CMMU, B KOTOpPBIX NPO(QaHU3UPYETCS OTKPHITas
UJICOJIOTUYHOCTH U BO3BBIIICHHAS Ma()OCHOCTH MOCIE -
Hux: Eypaneticku sicypuan anapeuu u KIUHUYICKAU UMY-
Hano2uu (a ama cupvesHvl HayuHsl HCYPHAL, a Hu «/[pbi-
OUHCKAsL 30PKA») BbIAGUL, MO CPIO3U CeX 3a0a1eyUlbIX
kapanasupycam y Kumae dons xypawuvix cacmasuna
auw 1,4 % ama écex, npbl mom wmo y np3adnadarousydi
8A3PACHOIL 2pYyne 8 Yam 0075 KyPaAuublx cacmayisem
y KHP 6onse 50 % (kypawuas cmpana, kapous). Lllax u
mam, 30xcuuku! NZ-10 cnacém mup! («Arparpaiy,
20.03.2020);

3.3) moJguepKHYTOE MCIONBb30BAHUE UACOTIOTEM O(H-
LIMAJIBHOTO JTUCKYpCa «B HECBOWCTBEHHOM MM, TAPOHii-
HOM WJTM TAPOANYECKOM KOoHTeKCTe» [31]: yeum nanuyyom
(HaMeK Ha He BBITIOJIHEHHOE BJIACThIO OOCIIAHUE O JIOCTOM-
HOU 3apaboTHOW mnare), npaysamaruwvas Hypona
(aJuTrO3HA K TTONUTHIECKOMY CIIOTaHy 3a CUIbHYIO U Npo-
ysemarowgyio benapycw!); ysapnunol (MpOHIYECKast OTCHUI-
Ka K TOJIEPaHTHOCTH KaK 3HAKOBOH XapaKTePUCTHKE OeIro-
PYCOB, Cp. C pycC. mepnuia B KpUMUHAIIBHOM KaproHe).

UneHOB ceTeBOro coodmiecTBa o0beauHAET 0o0IIee
HEe0BEpUE K UIEONOTMYECKON 3HAYUMOCTH U COLIUAIIb-
HOM LIEHHOCTH TOAOOHBIX CIOB M BhIpakeHHid. TpaHc-
(hopmupys BHEIIHIOW (HOpMY CIIOBa, aBTOPHI IOCTOB U
KOMMEHTapHEB «IIePEBOPAYNBAIOT €T0 CMbICI. Tak uuest
OCHOBATEJIbHOCTH «BBICOKHUX TEXHOJIOTHIN» B HCXOAHOM
CJIOBE XaiimeK TPEBpaIaeTCs B MOJATEKCT 00 IMUTAITUH
WHHOBAIIMI B TEXHOJIOTUYECKHU YCTapeBIIeM U HEOpexk-
HOM TpYyZE NP UCIOJIb30BaHUU OKKa3HOHAIU3Ma Xali-
max. KamamMOyp OCHOBaH Ha CO3BYYHH HHOCTPAHHOTO
HEOJIOTH3Ma ¢ OEJIOPYCCKUM BBIpaXKEHUEM xati max (pyc.
abwbl Kax, auub Obl KAK, CHYCisl pyKasa).

4. Cneuuduyeckuii penepryap pyHkuuii cereBo-
ro BapUaHTa TPACAHKHU, CPEIU KOTOPHIX B MEPBYIO
oyepeb OTMETHM CJEIYIOLIHE:

4.1) mocTpoeHue anbTepHATUBHON CMEXOBOI peab-
Hoctu (LOL-peanbHOCTH), CBOCOOPA3HOTO aHTUIIONA

CYyIIECTBYIOMIEH NEHCTBUTENBHOCTH (OTPHUIIAIOTCS OJTHU
0OILIIeCTBEHHBIE SIBIECHUS U LIEHHOCTH U YTBEPIKIAIOTCS
npyrue). [lomeiTka nemeruTuManuy 0(QUIHATEHOTO TUC-
Kypca U OIHOBPEMEHHOH JETUTUMAIUN AUCKypca cMe-
XOBOT'O YTBEPXKAACTCS aKTHBHBIM MPOAYLHPOBAHUEM
HOBOH KOHIIENTOC(EPHI, B TOM YHCIIE HOBBIX «TPACSIHOU-
HBIX)» MEMOB: azpampaud, I1exmapam, Yemra 3 Hauocam,
OpblOIHCKIs 8yYOHbIA, 3acmabinyl, obecrieuuBaeTcs Mmy-
TEM CO3J]aHHsI COOCTBEHHBIX KOJICKCOB 1 SHITUKIIOTICAHH.
Hampuwmep, B coobmectse «llapmis maMIpKOyHBIX I[3H-
tpoictay (II111)» ects cBOM YcTaB, mpuBeneM GpparMeHt:
LTI ocywusemensem crnedyoutivle 3a0aubl. yeeniusHie
NAMAPKOYHACYI, pacnpacmpanenie CMeuHABAK,; O4IHb
nanesHulsl nPaeKkmvl KaKk namneosis i RAMApKOYHAsA icmo-
puis; paspaborana coOcTBeHHas sHUMKIonenus «l[lam-
TIEA3IsD», CO30aHAsl 3 YIIbIO paAcKa3ayb a KHcwvlsHi Y Keim-
Helouatl inghapmayiyna, HO TaKAHIYHA, NAHIMHA § 8eceia,
a camae enayuae — MakcimanoHa ab’exyiyna;

4.2) uHTerpanus cooduiecTa, B3auMHAas UIACHTUDH-
Kalus YYaCTHUKOB KOTOPOTO OCYIECTBIISAETCS HE IO
COLIMAJIbHON WM TEPPUTOPUAIBHON NPUHAJUIEKHOCTH,
a TI0 TIPUBEPKEHHOCTH K S3BIKOBOMY CyOBapHaHTy W K
OTIPEIICTICHHBIM CMEXOBBIM IPAKTHKaM (HACTPOCHHOCTH
Ha CMEXOBOW I'eZIoOHM3M): Eciti npul uyenii 0anasa yexcma
¥ 6ac easnikaem xcanauie 3a0ayb eanpoc «Ha xaxom
SA3bIKe 3MO HANUCano?» i 303enays 3amivanie «He ge-
daeye Mo8bl — lenul ygocyne He niwbiye!y, ychakouyecs
[ evibepbiye Opyeoll sa3viK. AOHaxa, 0 maso wmodwl
MAKCIManbHa navyycmeasayb Kaiapvblm npaexkma i
NPAHIKHYYYA €60 YHIKAAbHAU ammacepail, Heacmauaii-
wo pakameHoyem npadoadicblyb uyeHie Ha MpacsaHKe
(Pampedia: [Tamsapkoynas DHipiknanen3is). B ceTeBpix
coobmecTBax ¢ LOL-TpacsiHKoii moompsercs nuatepge-
PEHIIMOHHOE HapylICHUE HOPM, YTO MPOSBISICTCS B
Pa3BUTHH IOIYTKH, CBOCOOPA3HOM COPEBHOBAHNH YIACT-
HHUKOB coo0miecTBa B ocTpoyMun. Hampumep: k mapo-
IUIHOMY nocty A Hanucan meae ums Ha cueapaye, 3a-
arcoe ue, wmoobbwl 8bIKYPbIYL U 3a06iYb ... Ho nonsn wmo
Obiugy maboii MOJIb30BAaTEIN OCTABIIIIN CIIEAyIOLINe
KoMMeHTapu: [pam y oywsy; Kax sma pamanyuuna; Ja
cnes 3a oyuty bsipom («Arparpamy, 25.08.2020);

4.3) maponuitHoe BHICMEMBAHUE TUITUYHBIX UJIH BbI-
MBINUICHHBIX CUTYyaluil (KBa3HCUTyalluil) akTyaJbHOMN
0e10pyCcCKOM NEUCTBUTEIBHOCTH; TEMaTHUECKUH pernep-
Tyap TaKoro poja MmyOIuKanuii B OEIOPyCCKOS3BITHBIX
OHJIAITH-KOMBIOHUTH OTPaHUYEH U MPEJICTABIICH TIOBTO-
PSIIOIIMMUCS CIOKETaMH O KaueCTBE )KU3HU OEIOpyCOB,
TEMIAX Pa3BUTHUS CEIbCKOXO3AMCTBEHHOM OTPACIIH,
U(POBEIX TEXHOIOTHIX B dKOHOMUKE: Ha medscoyna-
pooHam mamabroxacanone y Bepuaoeuncke ussaHeykum
KAHY3pHAM OblLT npI0CmayiieH KaHysnm MaudHeuui8ad
sHedapodcHasa mamaonoxa «llpamon 255454545 BAIl-
15Dy («Arparpamy, 25.08.2020); Moswvipckas pacny-
onikanckas ceinagpepma cymecna ¢ [puvloinckim
icnankomam 6vi6sni HO8YI0 Napody CEiHell 34 HA40CAM.
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IHaopobuacyi sxcnepvimenma ui pazerawaoyyd, Ho
kaban Bacvrxa acmaycs oaeonen («ArpaTpsimy,
27.08.2020); Cnuyanvha ka ymapwim eypaneuckum uspam
ayeuscmeennslli aymanpom J[icuinu, caymecha ¢ Kapa-
JUUCKUMU YHOHBIMU, BLINYCYUY HOBYIO MAOINb-AMPUOUIO
(«Arpatpam», 21.06.2019).

LOL-tpacanka ucnomns3yercs B cooliiecTBax, Je-
MOHCTPHPYIOIIHX aJIETePHATUBHBIC B3TJISIBI, ONITIO3UIIN-
OHHBIC HACTPOCHHSI, CYOKYIBTypHBIC IICHHOCTH H IIPH
9TOM [IOCTOSHHO Pa3BUBAIOLIUX CMEXOBbIE KOMMYHHKa-
THUBHBIE CUTYyaIlny. braronaps npeBparieHuio («BEIBOpa-
yuBaHUIO») TpacsHku B LOL-TpacsHky B momuiorax
CETEBBIX COOOIIECTB OAHOBPEMEHHO aKTyallU3UPYIOTCS
JIBa HECOBMECTHUMBIX, IPOTUBOPEUALIUX APYT APYTY,
KOHKypupyromux ¢peitmMa «tunuanoit benapycm» u
«TUMHUYHBIX OenopycoBy. [Iporcxoaut napoguitHo-rpo-
TECKOBasl «IePEMEHA MECT»: B KQUECTBE «UHOTO», UYK-
JI0T0 B IECHHOCTHOM ILIaHE JUCKYpPCa IIPECTABIAETCS HE
JIeBUAHTHO-TIPO(aHHBII JUCKYpPC CETEBBIX COOOIIECTB,
a TOP>KECTBEHHO-JI03YHTOBBIN AUCKYPC BIACTH U OHUIIN-
ajbHbIX Macc-menua. /luckype xe Ha LOL-Tpacsuke
CTaHOBHTCS «CBOUMY, HOHATHBIM, OJIM3KUM Pa3rOBOPOM
Ha «BupTyanbHOi KyxHe» (E. C. Kpectununa, 1O. I'. Yep-
HBIIIOB), TA€ OTCYTCTBYIOT OOIIETIPHHSTHIC 3aIIPETH Ha
TEMBI U UX PEUEBOE BOIUIOLIEHHE.

3akjoueHue

TpaAWIIMOHHO B JIMHTBUCTHKE MCCIIEIYIOTCS COLH-
anpHBIe (haKTOPH! TU(EepeHITNANN PeUeBO JeITeIb-
HOCTH U SI3bIKOBBIX PECYPCOB, aHAJIM3UPYIOTCS peYeBbie
MPAKTUKU PA3TIMYHBIX COLIMAJIBHBIX T'PYIIIL HOCHUTEJICH
s3b1ka. OJTHAKO B YCIIOBUSAX IH(PPOBOTO 00IIIECTBA HENTb-
351 He OOpaTUTh BHUMAHUS Ha TTOBHIIICHHUE POITH TUCKYP-
CUBHO-KOMMYHUKATUBHBIX ()aKTOPOB: HOBEIC MeIua
CIOCOOCTBYIOT (hparMeHTaUH OOIIECTBA HA TPYIIITHI C
0COOBIMH THITAMU MEHA0IIOCPEIOBAHHOTO KOMMYHHKa-
TUBHOTO ITOBEACHUS M 0COOBIM UCIIOIH30BAHUEM SI3BIKO-
BBEIX pecypcoB. HeomHOpoaHOCT ceTeBBIX cOo00IIecTB
MPUBOJUT K HEOJHOPOJHOCTH CyOBapHAHTOB sI3bIKA, a
JUTUTEIIBHBIA COBMECTHBIN IMCKYPCUBHBIN OMBIT YWICHOB
BUPTYAJIBHBIX TPy (HEKOTOPBIC U3 aHAIU3UPYEMBIX B
JaHHOHU CTaThe cO00IIeCTB (PYHKIIMOHUPYIOT Ha MPOTS-
KCHUU CEMH JIET) MOATBEPIKIACT YCTOHUYMBOCTD 3THX
cyOBapuaHTOB U C(OPMUPOBAHHOCTH OIPEICICHHBIX
y3yaJIbHBIX HOPM.

KoMMyHHKaTHBHYIO CHCTEMY COBPEMEHHOTO Oero-
PYyCCKOTO 0OIIECTBa COCTABISIET MHOXKECTBO KOTOB U
CyOKOZOB, HAXOMSIINXCS IPYT ¢ APYT'OM B OTHOIICHUHU
(YHKIIMOHATBHOM JOMOTHUTETBHOCTU. AHAINA3 KOMMY-
HUKATHBHBIX IPAKTUK CETEBBIX COOOIIECTB B HAIIMOHAIIb-
HOM cerMeHTe VIHTepHeTa MO3BOMIseT 00HAPYKUTb, YTO
B COIMANIBHBIX CETSIX CKIIaAbIBAETCS IUCKYPCUBHO-TIpAr-
Maruyeckas crieliu(rKa UCIoIb30BaHHUS KaXJOro Kojaa
u cyOkona. Tak, Ha 06a3e cMemaHHON OenopyccKo-pyc-
CKOH pevHr TPaCsSHKH, PEICTABISIONIEH co00it corrans-

HO W MJICOJIOTHYSCKH MapKHPOBaHHBIA CyOKon 3 cy0-
CTaHIAapTHOU mepudeprn OeTOpyCcCKoro sA3bIKa, chop-
MUpOBaJICS ee 0cOObIH ceTeBoi BapuaHT — LOL-TpacsH-
Ka, TJie peueBble HapyIlIeHUs, BbI3BAaHHBIE OIM3KOPOI-
CTBEHHOH HHTep(epeHLneil, yCuIuBatoTca HaMepEeHHbI-
MU aHTHHOPMATHUBHBIMU MPAKTHUKAMU YICHOB CETEBOTO
coobmectBa. LOL-TpacsiHKa B C€TeBOH WHTEPHET-KOM-
MYHHUKAIIUH MTOTYy4rIIa 0COO0YI0 PyHKIIMOHATBHYIO CIICIIU-
aJM3AIHI0 — CTaJla KOJIOM UPOHHUH U CATUPHI, TPUTTEPOM
CMEXOBBIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTyaIui cT¢0a, Imapoiu-
poBaHus, EpHUYAHMSA, TUTATEIILHON TOYBOM 17151 IOSIBIIE-
HUS UJIEOJIOTEM abTEPHATUBHON CMEXOBOU PEAIBHOCTH.
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